Ay tutulursa hilâl görünmez ve oruç tutmaya başlanmaz. Güneş yere düşerse gurub etmiş demektir, güneş görünmeyince oruç da olmaz. Oruç gündüz tutulur. Bu gökteki ay ve güneşten benim şefekatli ve aya benzeyen sevgilim üzülüyor derken mihr-bân kelimesindeki "mihr"i hem muhabbet, hem de güneş ma'nâsına kullanıyor. Ay da sevgilisidir. Mihr ile mah da tenasüp san'atı vardır. 6) Kanumı içmek diler ol lâ'l-i mey-gun bu gece Rüze dutmuş gâlibâ iftâr içün ister helâl (O şarap renkli, 1â'l dudak bu gece kanımı içmek istiyor. Galibâ oruç tutmuş da iftar için helâl lokma istiyor.) . Oruç, akşam güneş battığı zaman bozulur. Ve helâl lokma ile bozulur. Şarap renkli 1â'l dudak için âşıkın kanı helâldir. Şarap, haramdır. Haram ile helâl arasında tezat san'atı yapıyor. İkinci mısranın ikinci ma'nâsı: Oruç gâlibâ başına vurmuş, dudağı haram olan şaraba boyanmış olduğu hâlde oruç bozmak için helâl bir içecek arıyor. Dutmuş kelimesi ile dudağın şaraba boyanmış olması bu ikinci ma'nâyı ortaya çıkarıyor. 7) Yemek içmek fikrin ehi-i rüzeden kes ey güneş Bir sevâb et subhlar tâ şâm kıl arz-ı cemâl (Ey güneşe benzeyen sevgili, sabahtan akşama kadar güzelliğini göster, bir sevâb et. Oruç tutanların yemek, içmek akıllarına gelmesin.) Oruç, gündüzleri akşama kadar tutulur. Oruç tutanlar, senin güzelliğini temâşâya dalsınlar, yemek, içmek, hatırlarına gelmesin. Oruç tutanlar, orucun ıstırabını çekmesin. Bu süretle de sevab etmiş olursun. Bir güzelliği hayran hayran seyredenler, yemek, içmek gibi dünya işlerini düşünemez. Güneş, zaten sabahtan akşama kadar gözükür. O hâlde burada kastedilen güneş, başka güneştir. 8) Rüze teklifin Fuzüli'den götür ey muhtesib Nâ-tüvandır anda bu teklife yohdur ihtimâl 